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For Foreign Citizens Living in Wako City; Submitting Procedure for Moving-in

Notification or Other Notifications
Thank you for your understanding and cooperation in Wako City administration.
When a foreign citizen submits a moving-in notification or other notifications, he/she

is required to submit an official certificate such as a home country-issued marriage

certificate, a birth certificate and its translation which verifies his/her relation to the

household to confirm the parent-child or marital relation. A person whose visa status

is Dependent is also required to submit the official certificate and its translation to

confirm the person’s relation to the household.

There 1s a list of the items below that you need to translate into Japanese.

[Marriage certificate]

- title

- name, date of birth, sex, nationality

+ date of marriage

- name of the translator, (translator's seal or signature), date

- publisher of the certificate(ex.embassy, agency)

[ Birth certificate]

- title

- name, date of birth, sex

- name of his/her parents, date of birth, nationality

- name of the translator, (translator's seal or signature), date

- publisher of the certificate(ex.embassy, agency)



